
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - WALLET STYLE AMMO BOX 17
REM-7.62X39 9 ROUND BROWN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: WALLET STYLE AMMO BOX 17 REM-7.62X39 9 ROUND BROWN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000803
Mfr. No.: W-9 SM-70
Cartridge: 17 Remington,224 Weatherby Magnum,30-30 Winchester,7.62 x 39 mm Russian
Color: Brown
Rounds: 9
Style: Rifle
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 142mm
UPC: 026057200255

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD WALLET STYLE AMMO
BOX
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese Munition Box ist
speziell für das Varmint und Wettkampfschießen konzipiert und bietet eine sichere und zuverlässige Möglichkeit,
deine Munition zu lagern. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, die Munition Box nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halte die Box von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe die Box regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Bewahre die Box an einem trockenen, kühlen Ort auf, um die Munition zu schützen.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Lagerung
von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Box ordnungsgemäß geschlossen ist, um ein Auslaufen der Munition zu verhindern.
Vermeide übermäßige Gewalteinwirkung auf die Box, um Beschädigungen zu vermeiden.
Lagere die Box nicht in der Nähe von Wärmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung.
Verwende die Box nur mit der angegebenen Kapazität von 9 Patronen.
Achte darauf, dass die Box nicht überfüllt wird, um ein sicheres Schließen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Öffnen der Box: Drücke den SnapLockVerschluss, um die Box zu öffnen. Stelle sicher, dass der1.
Mechanismus einwandfrei funktioniert.
Befüllen der Box: Lege die Patronen vorsichtig in die Box. Achte darauf, dass sie sicher und ordentlich2.
platziert sind.
Schließen der Box: Drücke die Oberseite der Box nach unten, bis der SnapLockVerschluss einrastet.3.
Überprüfe, ob die Box sicher verschlossen ist.
Transport der Box: Halte die Box beim Transport immer aufrecht, um ein versehentliches Öffnen zu4.
vermeiden.
Ladeetikett verwenden: Nutze das Ladeetikett, um Lade und Visierdaten festzuhalten.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Munition Boxen gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfe die spezifischen Richtlinien in deiner Region zur Entsorgung von Munition und passenden
Behältern.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung vollständig entleert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem du die Munition Box erworben hast.



Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von
größter Bedeutung.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES WALLET STYLE AMMO BOX 17
REM7.62X39 9 ROUND BROWN
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES WALLET STYLE AMMO BOX. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your ammo box. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store and transport rifle
ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental access.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Report any unsafe conditions or accidents associated with the product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the ammo box is securely closed before transporting it to prevent accidental spilling
of contents.
Use the snaplock latch properly to secure the contents and avoid unintentional opening.
Do not overload the ammo box beyond its recommended capacity of 9 rounds.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box, as this may cause deformation or damage.
Handle the ammo box with care to prevent scratches or other damage to the textured finish.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the ammo box by releasing the snaplock latch.
Carefully place up to 9 rounds of compatible ammunition into the designated slots within the box.
Ensure that the ammunition is stored securely and does not exceed the recommended capacity.

Closing the Ammo Box:2.

After loading, close the lid firmly.
Engage the snaplock latch to secure the box and prevent accidental opening.

Transporting the Ammo Box:3.

When transporting, ensure the ammo box is held securely to avoid dropping or mishandling.
Keep the ammo box upright during transport to prevent damage to the contents.

Recording Load and Sight Data:4.

Use the load label provided with the ammo box to record your load and sight data for future
reference.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the box is damaged and cannot be reused, ensure it is disposed of responsibly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the designated contact point provided with
the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
WALLET STYLE AMMO BOX. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to using this product
responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Munición de Rifle FLIP TOP MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición de Rifle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
ofrecerte una solución segura y práctica para almacenar tus municiones. Esta guía te proporcionará información
importante sobre la seguridad del producto, así como instrucciones claras para su uso y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición esté siempre cerrada cuando no esté en uso para evitar derrames
accidentales.
Mantén la caja fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Inspecciona la caja regularmente para detectar daños o desgaste. Si encuentras alguna anomalía, deja
de usarla inmediatamente.
No expongas la caja a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Utiliza solo las municiones adecuadas para el tamaño de la caja, como se indica en las especificaciones
del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre manipula la caja con cuidado. Asegúrate de que esté cerrada antes de
transportarla.
Almacenamiento: Guarda la caja en un lugar seco y fresco para prolongar su durabilidad.
Carga de Munición: Utiliza la etiqueta de carga incluida para registrar los datos de carga y mira. Esto te
ayudará a mantener un seguimiento seguro de tus municiones.
Uso de la Bisagra: La bisagra mecánica está garantizada por 25 años. Asegúrate de que funcione
correctamente y no fuerces la apertura o cierre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja:1.

Abre la caja presionando el cierre SnapLock.
Asegúrate de que la caja esté sobre una superficie plana y estable.

Carga de Munición:2.

Coloca las municiones en los compartimentos designados de la caja.
Utiliza la etiqueta de carga para registrar la información relevante de cada carga.

Cierre de la Caja:3.

Asegúrate de cerrar la caja firmemente después de usarla.
Verifica que el cierre SnapLock esté bien asegurado.

Mantenimiento:4.

Limpia la caja con un paño seco y suave.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el material.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la caja de munición ya no sea necesaria o esté dañada, asegúrate de desecharla de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico.
Si es posible, recicla la caja en lugar de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto o si necesitas más información,
asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás utilizar tu Caja de Munición de Rifle FLIP TOP MTM CASEGARD
de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier advertencia y mantener un manejo
responsable de tus municiones.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Ce produit est conçu pour assurer une utilisation sécurisée lors de tes activités de tir. Il est important de suivre
ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les boîtes de munitions sont utilisées uniquement pour le stockage de munitions
appropriées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour t'assurer qu'elle ne présente pas de fissures ou de
dommages.
Ne laisse jamais des munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte de munitions dans un environnement sec pour éviter toute dégradation du matériau.
Évite de surcharger la boîte avec des munitions audelà de sa capacité de 9 coups.
Ne force pas la charnière lors de l'ouverture ou de la fermeture de la boîte.
Assuretoi que le verrouillage SnapLock est bien en place après utilisation pour éviter les renversements
accidentels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Saisis la boîte par les côtés.
Ouvre délicatement le couvercle en évitant de forcer sur la charnière.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments prévus sans les empiler trop haut.
Utilise l'étiquette de chargement fournie pour noter les données de chargement et de visée.

Fermeture de la Boîte :3.

Assuretoi que toutes les munitions sont correctement rangées.
Referme le couvercle et vérifie que le verrouillage SnapLock est bien engagé.

Transport de la Boîte :4.

Lorsque tu transportes la boîte, maintiensla en position verticale pour éviter les mouvements des
munitions.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la boîte de munitions dans des lieux non autorisés.
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, éliminela conformément aux réglementations locales
concernant les déchets plastiques.



Pour une élimination responsable, consulte les services de recyclage de ta localité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler un produit dangereux, contacte le
point de contact de l'UE pour les produits de consommation. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour
sur la plateforme Safety Gate de l'UE concernant les rappels de produits.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de tes activités de tir en toute confiance. Rappelletoi que
la sécurité est la priorité numéro un.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD WALLET
STYLE AMMO BOX 17 REM7.62X39 9 ROUND
BROWN
Introduzione
Grazie per aver scelto le custodie per munizioni da fucile MTM CASEGARD. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone adulte e responsabili.
Conservare le munizioni in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente lo stato della custodia per munizioni per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di emergenza o malfunzionamento, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la custodia con munizioni oltre la capacità consigliata (9 colpi).
Assicurarsi che la custodia sia chiusa correttamente prima di trasportarla.
Evitare di esporre la custodia a temperature estreme o a umidità eccessiva.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di danneggiamento.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e la conservazione delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione della custodia:

Aprire la custodia utilizzando la cerniera meccanica.
Inserire le munizioni nel vano designato, assicurandosi che siano posizionate correttamente.
Chiudere la custodia e assicurarsi che la chiusura SnapLock sia attivata.

Utilizzo della custodia:
Quando si trasporta la custodia, tenerla in posizione verticale per evitare fuoriuscite accidentali.
Utilizzare l'etichetta fornita per annotare i dati di caricamento e mira.
Evitare di utilizzare la custodia in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni non sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la custodia nelle normali raccolte di rifiuti.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette per materiali plastici.
Riciclare la custodia, se possibile, seguendo le normative locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contattare il punto di
contatto locale per la sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di
modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti per il tiro. Seguendo queste linee guida e precauzioni,
è possibile garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle custodie per munizioni da fucile MTM CASEGARD. Per
ulteriori informazioni, controllare regolarmente gli aggiornamenti di sicurezza e le eventuali segnalazioni di
richiamo.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD WALLET STYLE AMMO
BOX 17 REM7.62X39 9 ROUND BROWN
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARDs ammunitionlåda. Denna produkt är designad för att säkerställa säker och
effektiv användning vid skadedjursjakt och tävlingsskytte. För att garantera en säker användning av denna
produkt, vänligen läs och följ de säkerhetsinstruktioner som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ammunitionlådan är i gott skick innan användning.
Använd endast ammunition som är kompatibel med de angivna patronerna.
Förvara ammunitionlådan på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ammunitionlådan enligt tillverkarens instruktioner.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller fuktighet.
Kontrollera att snäpplåset är ordentligt stängt innan du transporterar ammunitionlådan.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte för att skydda dig själv.
Låt aldrig ammunitionlådan vara öppen när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av ammunitionlådan:1.

Tryck på snäpplåset för att öppna lådan.
Kontrollera att inga föremål blockerar lådans öppning.

Laddning av ammunition:2.

Placera ammunitionen i lådan enligt angivna patronstorlekar.
Se till att ammunitionen är ordentligt placerad och inte kan röra sig.

Stängning av ammunitionlådan:3.

Stäng lådan genom att trycka ner locket tills snäpplåset klickar på plats.
Kontrollera att lådan är helt stängd innan transport.

Förvaring:4.

Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats.
Använd en låst förvaringsenhet om möjligt för att förhindra obehörig åtkomst.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att avyttra ammunitionlådan, se till att den är tom och rengjord.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastprodukter.



Lämna in produkten till en återvinningsstation om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
mer information. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din
ammunitionlåda. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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